
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Invitation til  
Jubilæum og Mindehøjtidelighed 

175-års dagen for Rytterfægtningen i Aarhus 
125-års dagen for rejsning af Mindesten 

”Rytterstenen” 
 

Fredag den 31. maj 2024 kl. 16.00 
Ved Rytterstenen 

 

Våbenbrødre foreningen Aarhus, Aarhus og Omegns Dragonforening, 
Aarhus Garnison samt Århus Kommune og Soldaterforeninger i Århus 
og omegn, afholder jubilæumsarrangement. Der vil være kranselægning, 
taler m.m., ved mindestenen på hjørnet af Trøjborgvej og Nørrebrogade, 
8000 Aarhus C. 
Se vedlagte program. 
Foreningsfaner og alle interesserede er meget velkomne.  
Det vil glæde os at se jeres deltagelse. 

 
 

På vegne af  
Aarhus og Omegns Dragonforening / Våbenbrødreforeningen Aarhus 
 

 
 

 

 

 

Våbenbrødreforeningen 

Aarhus 

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Program, 31. maj 2024 

 
15.15 –  Mødetidspunkt for deltagende faner 
15.30  –  Opstilling af faneborg 

16.00 –  Velkomst og tale ved VBF Aarhus  

• Sang - Den tapre Landsoldat. - ”Dengang jeg drog af sted” 
Akkompagnement v/Steffen Brøns 

 

• Tale ved Garnisonskommandant, Kommandør Jesper Lynge 
 

• Tale ved Århus Kommune, 1. Viceborgmester Anette Poulsen 

 

• Kransenedlæggelse 

 

• Sang – ”Altid frejdig, når du går” 
Akkompagnement v/Steffen Brøns 
 

16.45 – Afslutning ved Rytterstenen. 
16.50 – Retræte v/ Steffen Brøns 
17.00 – Traktement – Kaffe/kage i kantinen, Århus Universitet. 
17.45 – Afslutning på arrangementet. 
 
På vegne af  
Aarhus og Omegns Dragonforening / Våbenbrødreforeningen Aarhus 
 
 
 

 

 

 

Våbenbrødreforeningen 

Aarhus 

 

 



Den tapre Landsoldat ”Dengang jeg drog afsted” 
 
1. Dengang jeg drog af sted, 
dengang jeg drog af sted, 
min pige ville med, 
ja, min pige ville med. 
Det kan du ej, min ven! 
Jeg går i krigen hen, 
og hvis jeg ikke falder, kommer jeg nok hjem igen. 
Ja, var der ingen fare, så blev jeg her hos dig, 
men alle Danmarks piger, de stoler nu på mig. 
Og derfor vil jeg slås som tapper landsoldat. 
Hurra, hurra, hurra! 
 
2. Min fader og min mor, 
min fader og min mor, 
de sagde disse ord: 
ja, de sagde disse ord 
" Når dem, vi stoler på, 
i krigen monne gå, 
hvem skal så pløje markerne, og hvem skal græsset slå?" 
Ja, det er netop derfor, vi alle må af sted, 
for ellers kommer tysken og hjælper os dermed; 
og derfor vil jeg slås ... 
 
 
3. Når tysken kommer her, 
når tysken kommer her, 
beklager jeg enhver. 
Ja, beklager jeg enhver, 
til Peder og til Povl 
han siger: "Du bist faul". 
og skælder man ham ud på dansk, så siger han: "Hols maul!" 
For folk, som taler alle sprog, er det nu lige fedt, 
men Fanden heller inte for den, som kun kan ét; 
og derfor vil jeg slås ... 
 
 
4. Om Dannebrog jeg véd, 
om Dannebrog jeg ved, 
det faldt fra himlen ned; 
ja, det faldt fra himlen ned, 
det flagrer i vor havn 
og fra soldatens favn, 
og ingen anden fane har som den sit eget navn. 
Og den har tysken hånet og trådt den under fod; 
nej, dertil er vor fane for gammel og for god; 
og derfor vil jeg slås ... 
 
 



5. Vi byder fjenden trods, 
vi byder fjenden trods, 
når kongen er med os; 
ja, når kongen er med os, 
med draget sværd han står, 
han snakker ej, men slår, 
så dansk som han var ingen konge her i mange år. 
De lader, som de tror, at han inte mer er fri, 
og selv vil de dog ha' ham i det tyske slaveri; 
og derfor vil jeg slås ... 
 
 
6. For pigen og vort land, 
for pigen og vort land, 
vi kæmper alle mand, 
ja, vi kæmper alle mand. 
Og ve det usle drog, 
der elsker ej sit sprog 
og ej vil ofre liv og blod for gamle Dannebrog! 
Men kommer jeg ej hjem til min gamle far og mor, 
kong Frederik vil trøste dem med disse hersens ord: 
Sit løfte har han holdt, den tapre landsoldat! 
Hurra, hurra, hurra! 
 
 
 
 
 
 
Altid frejdig, når du går 
 
1. Altid frejdig, når du går 
veje, Gud tør kende, 
selv om du til målet når 
først ved verdens ende! 
 
2. Aldrig ræd for mørkets magt, 
stjernerne vil lyse! 
Med et Fadervor i pagt 
skal du aldrig gyse! 
 
3. Kæmp for alt, hvad du har kært, 
dø, om så det gælder! 
Da er livet ej så svært, 
døden ikke heller. 

 


